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13mm für M8 
Sechskantschrauben

13mm für M8 
Sechskantschrauben

Ratschen 

oder 

Akku-
schrauber

4mm für M6 
Halbrundkopf-
Schrauben

13mm für M8-Muttern



         VL.&VR.                    M. x2                       HL.&HR.                   V.&H.

 M8 x16               M6 x8               M6 x8                M8 x8                

 M8x50 x8         M6x16 x8         M12 x4                 
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VL. x1
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M8x50 x2        M6x16 x2         M8 x4              M6 x2              M6x2              M8 x2            

M8x50

M6x16

M8

M8

Reihenfolge: 
Unterlegscheibe → 
Federring → Schraube
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HL. x1
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4

M8x50

M6x16

M8

M8

M8x50 x2        M6x16 x2         M8 x4              M6 x2              M6x2              M8 x2            
Reihenfolge: 
Unterlegscheibe → 
Federring → Schraube
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M. x1
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  M12 x2          
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Wiederholen Sie die 
Schritte 1 bis 6 auf der 
gegenüberliegenden 
Seite!
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V. x1

Bei zwei unterschiedlich 
langen Wänden wird die 
kürzere Wand vorne 
montiert!
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10

H. x1

Bei zwei unterschiedlich 
langen Wänden wird die 
längere Wand hinten 
montiert!
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11 Fertige Montage
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Verwendung

1. Zweck / Einsatzbereich
● Die Bordwand dient zur Abgrenzung und Sicherung der Ladung während des Transports.

● Sie verhindert, dass Ladung verrutscht oder herabfällt.

● Nicht für das Befördern von Personen oder Klettern geeignet.

2. Vor der Nutzung
● Prüfen Sie die Bordwand auf Beschädigungen, Abnutzung oder fehlende Teile.

● Kontrollieren Sie die Befestigungspunkte, Scharniere und Schlösser auf einwandfreie Funktion.

● Verteilen Sie die Ladung gleichmäßig, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

3. Bedienung
● Öffnen und schließen Sie die Bordwand langsam und gleichmäßig, um Schäden zu vermeiden.

● Vor Fahrtbeginn sicherstellen, dass die Bordwand vollständig geschlossen ist und die Ladung korrekt gesichert wurde.

● Achten Sie darauf, dass die Bordwand bündig mit dem Rahmen abschließt und keine Spalten offen bleiben.

4. Zusätzliche Hinweise
● Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Umgang mit Scharnieren und Schlössern.

● Keine Änderungen, Modifikationen oder eigenmächtigen Reparaturen durchführen.

● Lagern Sie die Bordwand bei Nichtgebrauch an einem trockenen und geschützten Ort.



● Reinigen Sie die Bordwand regelmäßig mit mildem Reinigungsmittel und Wasser, um Schmutz und Staub 

zu entfernen.

● Verwenden Sie keine scheuernden Bürsten oder aggressiven Chemikalien, um die Aluminiumbeschichtung 

nicht zu beschädigen.

● Trocknen Sie die Bordwand nach der Reinigung immer mit einem weichen Tuch, um Oxidation und 

Wasserflecken zu vermeiden.

● Überprüfen Sie die Scharniere, Befestigungspunkte und insbesondere die Schlösser regelmäßig auf 

Sauberkeit und Funktion.

● Wenn Schlösser oder Scharniere schwergängig sind, können diese vorsichtig geölt werden, um die 

Beweglichkeit zu erhalten.

● Achten Sie bei der Reinigung auch auf Risse oder Beschädigungen an der Aluminiumoberfläche.

● Regelmäßige Reinigung verlängert die Lebensdauer der Bordwand.
17
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Haftungsausschluss

● Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäße oder zweckfremde 

Nutzung, fehlerhafte Montage oder Überladung entstehen.

● Diese Haftungsbeschränkung gilt sowohl für Sachschäden als auch für Personenschäden sowie für 

Folgeschäden und entgangenen Gewinn, die direkt oder indirekt aus der Nutzung resultieren.

● Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, die Bordwand regelmäßig auf Schäden, Abnutzung oder 

andere Mängel zu überprüfen.

● Jegliche Änderungen, Modifikationen oder Manipulationen an der Bordwand, die nicht vom Hersteller 

genehmigt sind, schließen jegliche Haftung aus.

● Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch die Missachtung der vorstehenden Hinweise entstehen.



19

Garantie & Kontaktinformationen

Für dieses Produkt wird eine Garantie auf Material- und Herstellungsfehler 
gewährt. Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch unsachgemäße 
Nutzung, Abnutzung oder nicht vorschriftsmäßige Montage entstehen.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte an den Händler oder den Hersteller.

Version 4                                                              01.09.2026                                

Weitere Infos unter:

www.eilx.com
Tel.: +49 7143 763 848-0
E-Mail: info@eilx.com

EILX GmbH
Max-Eyth-Straße 21
D-74354 Besigheim
Deutschland
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Nutzungsrechte und Quellen 

● Diese Anleitung sowie die darin enthaltenen Bilder und Materialien sind ausschließlich für 

Kunden bestimmt, die unser Produkt erworben haben.

● Eine Vervielfältigung, Weitergabe oder öffentliche Veröffentlichung ist ohne vorherige 

schriftliche Genehmigung nicht gestattet.

● In dieser Anleitung wurde Material von folgenden Quellen verwendet:

○ Würth (Würth) – © Adolf Würth GmbH & Co. KG

○ Bossard Group (Bossard) – CC BY-ND 4.0 Bossard AG / CADENAS GmbH

○ TraceParts (TraceParts) – © TraceParts S.A.S. 2025 (RS Components / Facom)

○ GrabCAD (GrabCAD) – © 2025 Stratasys Inc.

○ Ganter Norm (Ganter Norm) – © 2025 | Otto Ganter GmbH & Co. KG.

○ Flaticon (Flaticon) – © 2010-2025 Freepik Company S.L.

● Die genannten Unternehmen sind Eigentümer der jeweiligen Bilder und Materialien und 

behalten alle Rechte daran.

https://www.wuerth.de/
https://bossard.partcommunity.com/3d-cad-models/?cwid=6938
https://www.traceparts.com
https://grabcad.com/
https://www.ganternorm.com/de/home
https://www.flaticon.com/de/

